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Le cours tandem en ligne / Der Online-Tandemkurs 

Entre février et avril 2021, l’Union Peuple et Culture Paris et Clash! Exchange & Learning Berlin ont organisé, en 
partenariat avec les villes d’Eybens et d’Arnstorf, un tandem en ligne franco-allemand. 

Chaque lundi pendant 7 semaines, les habitant.e.s des deux villes se sont rencontré.e.s en ligne pour une session de 
tandem de deux heures. Pour certain.e.s, c’était une découverte de la langue et de la culture du partenaire. Pour 
d’autres, un approfondissement de ces connaissances. Tout cela a pu être réalisable grâce à des méthodes ludiques 
comme les animations linguistiques mais surtout, la méthode tandem. 

Ces sessions étaient structurées de manière thématique, chaque semaine étant consacrée à un sujet différent. Pour 
consolider le lien entre les personnes, mais également approfondir l’apprentissage de la langue-cible, il y avait 
également des tâches asynchrones entre les séances : dans celles-ci, les participant-e-s échangeaient en tandem ou 
tridem franco-allemand autour du thème de la semaine de manière auto-organisée dans le cadre d'une petite tâche, 
élargissant ainsi leurs compétences linguistiques ainsi que leurs connaissances de l'autre ville/région. 

Après ces sept semaines passées ensemble, les participant-e-s des deux côtés souhaitent poursuivre l’échange à 
l'avenir, à la fois en ligne et, espérons-le, en présentiel en 2022. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Dieses Journal ist im Rahmen des Deutsch-französischen Online-Tandem zwischen den Partnerstädten Eybens und 
Arnstorf entstanden.  

Bei diesem Online-Tandem handelte es sich um einen Zyklus über sieben Wochen zwischen Februar und April 2021, 
der von Union Peuple et Culture Paris und Clash! Exchange & Learning, Berlin gemeinsam mit den Städten Eybens 
und Arnstorf organisiert wurde.  

Während der sieben Wochen haben sich Einwohnerinnen und Einwohner aus den beiden Städten einmal die Woche 
für zwei Stunden in einer Videokonferenz getroffen, sich gegenseitig kennengelernt und spielerisch mit 
Sprachanimationen und der Tandem-Methode die deutsche und französische Sprache entdeckt und gelernt. Diese 
Sitzungen waren thematisch strukturiert, jede Sitzung bzw. Woche widmete sich einem unterschiedlichen Thema. 
Zwischen diesen Sitzungen fanden zudem asynchrone Aufgaben statt: bei diesen tauschten sich die Teilnehmenden 
in deutsch-französischen Zweiergruppen selbstorganisiert zum Thema der Woche im Rahmen einer kleinen Aufgabe 
aus und erweiterten so ihre Sprachkenntnisse sowie die Kenntnisse über die andere Stadt und Region. 

Nach diesen sieben gemeinsamen Wochen sind die Teilnehmenden auf beiden Seiten gewillt, den gemeinsamen 
Austausch auch in Zukunft sowohl online als auch hoffentlich 2022 in Präsenz fortzusetzen.  

 
 
 
 
 

 

 



 

Le jumelage Eybens - Arnstorf / Die Städtepartnerschaft Eybens - Arnstorf 

Le jumelage Eybens - Arnstorf est encore relativement jeune. En effet, il existe officiellement depuis le 21 mars 2019. 
Néanmoins, plusieurs activités ont déjà eu lieu entre les deux villes. Cependant, les activités de présentiel n'étant 
plus possibles en raison de la pandémie, les villes ont contacté l'Union Peuple et Culture pour envisager la possibilité 
d'une rencontre en ligne. C'est ainsi qu'est née l'idée du tandem en ligne, qui a débuté à la fin du mois de février 
2021.  

De nombreuses idées concrètes ont émergé à la suite du tandem en ligne et une nouvelle motivation pour organiser 
d'autres réunions à l'avenir a été trouvée. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Die Städtepartnerschaft Eybens - Arnstorf besteht offiziell seit dem 21. März 2019, ist also noch relativ  
jung. Es haben bereits mehrere Aktivitäten zwischen den beiden Städten stattgefunden. Da aufgrund der Pandemie 
Präsenz-Aktivitäten nicht mehr möglich waren, haben die Städte Union Peuple et Culture kontaktiert, um die 
Möglichkeiten einer Online-Begegnung in Erwägung zu ziehen. Daraus ist dann die Idee des Online-Tandems 
entstanden, welcher Ende Februar 2021 begonnen hat.  

Aus dem Online-Tandem sind viele konkrete Ideen entstanden sowie die Motivation gestärkt worden, zukünftig 
weitere Begegnungen zu organisieren. 
 

Les organisateurs / Die organisierenden Vereine 

• Union Peuple et Culture 
 

Mouvement national d’éducation populaire, Peuple et Culture mène depuis 1945 un 
même combat : la lutte contre les inégalités culturelles et pour le droit au savoir tout au 
long de la vie. Depuis sa fondation, le mouvement Peuple et Culture se fixe pour défi de 
dépasser les frontières des inégalités sociales et culturelles en donnant à tous le droit à la 

culture et à l‘éducation tout au long de la vie. A partir d’un large réseau humain constitué en profondeur sur 
plusieurs générations, Peuple et Culture développe aujourd’hui ses actions dans le respect de la diversité de 
chacune.  
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Seit 1945 führt Peuple et Culture denselben Kampf: den Kampf gegen kulturelle Ungleichheiten und für das Recht 
auf Wissen während des gesamten Lebens. Seit seiner Gründung hat sich Peuple et Culture die Überwindung der 
Grenzen sozialer und kultureller Ungleichheit zur Aufgabe gemacht, indem sie allen Menschen das Recht auf Kultur 
und lebenslange Bildung gibt. Basierend auf einem großen menschlichen Netzwerk, das über mehrere Generationen 
hinweg aufgebaut wurde, entwickelt Peuple et Culture nun seine Aktionen mit Respekt vor der Vielfalt jeder und 
jedes Einzelnen. 

 

 

 

 

 



• Clash! Exchange & Learning 
 

Clash! Exchange & Learning est une organisation germano-néerlandaise spécialisée dans les 
échanges interculturels, internationaux et éducatifs. Le but des projets de Clash! est d’élargir 
les horizons des participants et d’éveiller leur conscience dans les domaines de la diversité, de 
l’inclusion et de la citoyenneté. Suivie par l’éducation non-formelle et l’apprentissage 
expérimental, notre méthode d’enseignement la plus importante est l’interaction. En entrant 
en contact avec d’autres personnes, les participant-e-s apprendront à connaître d’autres 

cultures. Ces interactions sont réalisées grâce à la stimulation et la création d’un dialogue actif et ouvert entre les 
participants, les responsables et les habitants de la ville et du pays d’échange. 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Clash! Exchange & Learning ist eine deutsch-niederländische Organisation, die auf interkulturelle, internationale und 
bildende Austausche spezialisiert ist. Das Ziel aller verschiedener Projekte ist es, den Horizont der Teilnehmer zu 
erweitern und ihnen dabei zu helfen, ein besseres Bewusstsein für Diversität, Inklusion und politische Partizipation 
zu gewinnen. Während wir alternativer Pädagogik und experimentellen Lernmethoden folgen, ist unsere wichtigste 
Methode des Unterrichtens die Interaktion. Indem sie mit anderen Menschen in Kontakt geraten, werden die 
Teilnehmer über und von anderen (Sub-)Kulturen lernen. Diese Art der Interaktion wird erreicht, indem ein offener 
Dialog zwischen den Teilnehmern, den Team-Leadern und den jeweiligen Einwohnern der Stadt/des Ortes 
geschaffen und stimuliert wird.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le film / Der Film 

Pendant ce tandem en ligne, le vidéaste Lisba nous a accompagné et documenté ce cycle et ses participant-e-s en 
ligne et hors ligne. Le court documentaire devrait être publié et disponible sur Internet en juin 2021.  
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Während des Online-Tandems wurden wir vom Filmemacher Lisba begleitet, der sowohl online als auch offline 
diesen Zyklus und seine Teilnehmenden dokumentiert hat. Die Kurzdokumentation wird voraussichtlich im Juni 2021 
veröffentlicht und im Internet verfügbar sein.  

 

 

 

 



 

 

et les participant-e-s / Das Team und die Teilnehmenden 

L’équipe  était composée de deux personnes de l’association Clash! Exchange & Learning ainsi qu’une personne de 
Peuple et Culture, mais également par deux animatrices interculturelles et linguistiques qui ont de l’expérience avec 
la méthode tandem pour les deux associations.  
Au total, 7 participants d'Arnstorf et 10 participants d'Eybens ont participé au tandem en ligne. Voici une photo de 
l'ensemble du groupe: 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Das Team setzte sich aus zwei Personen des Vereins Clash! Exchange & Learning, einer Person von Union Peuple et 
Culture sowie zwei interkulturellen Teamerinnen und Sprachanimateurinnen zusammen, welche ebenfalls Erfahrung 
mit der Tandem-Methode haben.  
Insgesamt nahmen am Online-Tandem 7 Teilnehmende aus Arnstorf und 10 Teilnehmende aus Eybens teil. Hier ein 
Foto der gesamten Gruppe: 

 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 



 
 

 
 
Carte postale / Postkarte (padlet.com) 
 
Une des premières activités était d’écrire une carte postale 
(virtuelle ou manuscrite) à son/sa correspondant-e depuis son 
endroit préféré dans sa ville. Voici quelques impressions…  
 

Eine der ersten Aufgaben war es, eine (virtuelle oder 
handgeschriebene) Postkarte an die Korrespondentin/den 
Korrespondenten zu schicken, und zwar von dem eigenen 
Lieblingsort aus. Hier einige Eindrücke… 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
  



 
 
 

  



 
 

 
 
 
 

  



 
 
 
 

 
 

 
  



 

 
 
 



 
 

 
 
 

Tandemrezepte / Recettes en tandem (padlet.com) 
(All the original recipes are here and in the folder 
“Recettes/Rezepte”) 

 
Comme “L’ingrédient le plus important, c’est la rencontre”, 
les participant-e-s ont bien sûr échangé autour le sujet de 
l’alimentation… et autour de leurs recettes préférées!  
 

Da Sprache bekanntlich durch den Magen geht, haben die 
Teilnehmenden sich natürlich auch über das Thema Essen 
ausgetauscht… und sich gegenseitig ihre Lieblingsrezepte 
verraten! 

 
 
 

 

 

  



 
 

 
  



  



 
  



  



 
 

 

 



 

 

 
 
 
 



 
 

  



 
 
 

  



 
 

  



 

 
 

  



 
 
  



 
 
 
 

 

   

                        
  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  



 

 
 
Lors de cette session Tandem, nous avons proposé aux 
participant.e.s d’organiser leurs propres Jeux Olympiques 
entre Arnstorf et Eybens. Pour ce faire, ils.elles ont présenté 
les sports typiques de la région et ont également imaginé 
quelles épreuves sportives pourraient avoir lieu lors de 
cette rencontre. 

 
Für diese Tandemeinheit haben wir den Teilnehmenden 
vorgeschlagen, ihre eigenen Olympischen Spiele zwischen 
Arnstorf und Eybens zu planen. Sie haben sich zum einen 
über die typischen Sportarten ihrer Region ausgetauscht, 
und außerdem gemeinsam überlegt, welche sportlichen 
Disziplinen  Rahmen dieser besonderen Olympischen Spiele 
stattfinden könnten. 

 
 
 
 

 
 
  



 
 

 
 

  



  



 
 
 
 
 

 
  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Afin de mieux connaître les lieux et les événements culturels dans la ville partenaire, mais aussi pour continuer à 
connaître leurs correspondant-e-s, les participant-e-s ont échangé autour du grand sujet “Art & Culture”. Voici donc 
une petite découverte des lieux culturels d’Eybens et Arnstorf ainsi que les coups de cœur en termes de musiques et 
films de notre groupe. 
 
Um besser die Kulturszene der Partnerstadt, aber auch um die Korrespondent*innen besser kennenzulernen, haben 
die Teilnehmenden sich zu dem weiten Themenbereich “Kunst & Kultur” ausgetauscht. Hier also eine kleine 
Entdeckungstour der Kulturstätten Eybens und Arnstorfs sowie die aktuellen Lieblingslieder und -Filme unserer 
Gruppe.  
 
(All the original documents are in the drive folder) 

• A la découverte de… / Entdeckungstour... 
 

 

  



 
 

 
 
 
 

 
 

 
 

  



 

 
  



 
 
 
 

  



 

 
 

 



 

 
 
 

 
 
  
Voici quelques musiques que j'écoute: 
Il y a deux chanteurs français: Alain SOUCHON & Laurent VOULZY, un groupe de rock les rolling stones, et un 
groupe allemand kraftwerk des années 1970 qui faisait de la musique électronique. 

 
 
 
https://www.youtube.com/watch?v=x-G28iyPtz0  

 
 
 
Kraftwerk - Autobahn 

 

 
 

 

 
https://www.youtube.com/watch?v=zd4-NSFZ_qc  

 
 
 
Laurent Voulzy - Liebe 
(Live) 

 

 
 

 

https://www.youtube.com/watch?v=KXZSMlvzHFE 

 

 

Alain Souchon, Laurent 
Voulzy - La ballade de Jim  

 

 
 

 

 
https://www.youtube.com/watch?v=MHlxGg0QIqE  

 

 
Out Of Control (Havana 
Moon) - The Rolling Stones 

 

 
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  

Das ist meine Playlist: 

TITEL WARUM LINK 

 
GIMME! GIMME! GIMME! (A MAN 
AFTER MIDNIGHT) - ABBA 
 

 
Ich habe gern alles von ABBA. Es 
erinnert mich an meine 
Jugend.  Wenn ich ABBA höre, 
möchte ich tanzen. 
 

 
https://youtu.be/pa2j0Bh83ms  

 

Marcia Baïla - Rita Mitsouko 
 
Rita Mitsousko sind eine 
französchische Rockgruppe. Wegen 
der Melodie und des Rythmus 
könnte man denken, dass dieses 
Lied lustig ist, aber es ist tragisch. 
 

 
https://youtu.be/1zWlnzFXcKY  

 

I love Paris - Ella Fitzgerald 
 
Das ist ein wünderbares Liebeslied, 
sehr emotional. 
 

 
https://youtu.be/3ahbE6bcVf8  

 

Un écureuil à Central Park - Claude 
Nougaro 

 
Nougaro ist ein Jazzsänger. Dieses 
Liebeslied erzählt die Geschichte 
von zwei Eichhörnchen. 
 

 
https://youtu.be/8lTbPDzBXiM 
 

Je ne veux pas travailler - Pink 
Martini 

 
Pink Martini singt Lieder der Welt. 
Dieser Lied ist auf Französisch. 

 
https://youtu.be/pp-wmEKWLSo 
 

Comme un manouche sans guitare 
- Thomas Dutronc 

 
Thomas Dutronc ist ein Jazzsänger, 
der Gitarre spielt. 

 
https://youtu.be/Bb0r_GDpyl0  

 
Die letzen vier Lieder sind Jazzlieder. Jazz ist die Art von Musik dass ich am liebsten höre. Jedes Jahr im Juli,  in 
Vienne (nicht im Österreich, etwa 100 km von Eybens), gibt es ein berühmtes Jazzfest. Vienne ist eine 
galloromanische Stadt. Die Konzerte finden in einem romanischen Theater statt. Wenn du auf dem Anfang des 
Konzerts wartest, kannst du die Lanschaft betrachten während der Sonne über dem Rhöne  unter geht. Das 
Moment ist magisch. Wenn es möglich ist, gehen wir auf einen Konzert. Wir haben Pink Martini und Thomas 
Dutronc im Vienne gesehen. Es ist einer unserer besten Tage des Jahres. 

 
 

 



 



 

 

           

           
 
Pour la sélection des 36 chansons françaises préférées de Georges avec la traduction allemande, veuillez contacter 
Georges directement (47 pages).  

Die Auswahl von Georges 36 französischen Lieblingsliedern mit deutscher Übersetzung könnt ihr bei Georges 
persönlich anfragen (47 Seiten).  



 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
  



 
 

 
 
 
Dans l’avant-dernière session, les participant-e-s ont commencé à planifier leurs rencontres en personne. Ils et elles 
ont commencé à organiser leurs voyages pour se retrouver au milieu, entre Eybens et Arnstorf. Voici donc les idées 
pour leurs retrouvailles en personne.  

 
In der vorletzten Sitzungen haben die Teilnehmenden begonnen, ihr Treffen in Präsenz zu planen. Sie haben eine 
Reise geplant, um sich gemeinsam in der Mitte, zwischen Eybens und Arnstorf zu treffen. Hier sind die Ideen, welche 
für dieses Wiedersehen entstanden sind. 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
  

Je propose que l'on se retrouve dans un café restaurant culturel qui s'appelle "les savons d'Hélène, qui 
est rue Sainte Hélène à Strasbourg. La restauration est simple, le cadre et l'accueil sont sympathiques, 
avec une terrasse l'été et aussi l'hiver: agréable dans toutes les saisons. Ce café propose aussi parfois des 
concerts, des expositions, des tables de langues. Bref un lieu ouvert et pas trop touristique !  
 
A bientôt ! Sophie 



 

 

 
 



 
 

     

 
 
 



 

 

 



 

 
  



 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

De Nicole à Claire et Françoise  

• Friedrichshafen 

Ich schlage unser Treffen zwischen Eybens und Arsnstoff vor: 

In der hübschen Stadt Friedrichshafen am Bodensee (548 km von Eybens entfernt). 

Es ist die Hauptstadt des Bodenseebezirks im (Bundesland) Land Baden-Württemberg. Es ist eine sehr schöne Stadt. 
Es gibt einen schönen Hafen. 

In der Stadt  

o (Es ist eine Stadt mit viel Industrie, es gibt Auto, Flugzeug und 
Fahrradindustrie und ein originelles Museum) 

o Das Zeppelin-Museum ist Luftschiffen gewidmet. (Es hat auch eine 
Sammlung von Barockmalerei). Ferdinand von Zeppelin, deutscher 
General, Erfinder des Zeppelins. 

o Die von der deutschen Firma Zeppelin gebaute LZ 129 Hindenburg ist das größte kommerzielle Luftschiff, 
das(s) jemals auf einer regulären Strecke zwischen Europa und USA hergestellt und betrieben wurde bis um 
1937 

o Jetzt setzt Zeppelin NT die Tradition fort, kleine halbstarre Luftschiffe mit aktuellen Techniken zu bauen. 
 

In der Mitte zu Fuß : 

o Bei einem Spaziergang durch die Innenstadt können wir den Turm des 
Mehlsacks sehen. Mit 50 m Höhe ist die Aussicht sehr weit 

o Den Turm bauten die Bürger der damaligen Zeit um über die 
umliegenden Schlösser zu wachen 

o Es gibt ein Naturschutzgebiet, aber wir werden keine Zeit haben, es zu sehen. 

o (Einen Spaziergang um den Konstanzersee machen, in einer wunderschönen Umgebung [Der Konstanzersee 
ist ein Teil des Bodensees, habe aber auch lange gebraucht um das zu Googlen]) 

o Der Bodensee ist eine Ansammlung mehrerer Gewässer nördlich der Alpen an der Grenze zwischen 
Deutschland, der Schweiz und Österreich, die hauptsächlich vom Rhein gespeist werden. 

o Es würde einige Zeit dauern, um zu schwimmen und die wunderschönen Ufer des Konstanzsees zu besuchen 

Ist dieses Treffen das richtige für Sie? Es gibt eine großartige Kulisse: die Stadt, den See, die Natur, Gebäude und ein 
originelles Museum 

 



 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

  



 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

Maria: Skywalk Allgäu Naturerlebnispark 

• Le Parc de Découverte de la Nature de Skywalk Allgäu 

Der skywalk allgäu Naturerlebnispark in Oberschwenden bei Scheidegg im bayerischen Westallgäu ist ein 6 ha großes 
zum größten Teil bewaldetes Gelände, dessen Hauptattraktion der Baumwipfelpfad darstellt. Darunter führen durch 
den Wald zwei Naturerlebnispfade, ein ca. 1 km langer Pfad für Entdecker mit Aktionsstationen und ein 300 Meter 
langer befestigter Erlebnispfad. Außerdem gibt es einen 90 Meter langen Barfußpfad mit verschiedenen Materialien, 
einen Geschicklichkeitsparcours für Jugendliche und Erwachsene und einen Abenteuerspielplatz. Nach einjähriger 
Bauzeit wurde der skywalk allgäu am 30. Oktober 2010 eröffnet. Der skywalk allgäu Naturerlebnispark ist 
barrierefrei. 

Le parc de découverte de la nature de Skywalk Allgäu, à Oberschwenden près de Schiedegg, dans l’Ouest bavarois 
d’Allgäu, est un terrain de six hectares en majeure partie boisé, dont l’attraction principale est le sentier des arbres. 
Au-dessous, deux sentiers naturels traversent la forêt, un sentier d´exploration d’environ 1 km avec stations de 
différentes pratiques et un sentier de découverte de 300 mètres de long. Il y aussi un chemin "pieds nus" de 90 
mètres de long avec différents materiaux, un parcours d’adresse pour adolescents et adultes et un escape de jeux 
d’aventure. Après un an de construction, le Skywalk Allgäu a ouvert le 30 octobre 2010. Le Skywalk Allgäu est un 
parc d’attractions naturel accessible 

 

 

 

 
 
 
 



 

 
 
 



 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



 
 
 

 
 
 



 
 

 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
 



 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 



 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 



 

 
 
 
 



 

 
 



 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
 
 



 
 

 
 
 



 
 

 
 

1ère session / 1. Sitzung.  
      

 
 
 
2e session / 2. Sitzung 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
3e session / 3. Sitzung 
 

 
 

 
 
 
 

 
 



 
4e session / 4. Sitzung 
 

  
 
 

 
 

 



 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
5e session / 5. Sitzung 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 


